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INSTRUCTION MANUAL

Issue 1 160925

VEGAS 4 ZONES, RF REMOTE CONTROL FOR CCT1, TUNEABLE, 
RGB, RGBW, AND RGBWW LED FLEXI-STRIP

Installation

Interface Instruction

-20°C < Ta < +40°C, Input Signal: RF 2.4GHz, Battery: AAAx2, Product size: L150*W45*H14.5mm, Mass: 90g

1. Single Colour

Information for the Product user:
1. Please note the requirement to dispose of Waste Electrical & Electronic Equipment separately from household waste (WEEE marked with 
crossed out wheelie bin symbol).
2. Please consider your role in contributing to re-use, recycling, and other forms of recovery of Waste Electrical and Electronic Equipment by 
returning this product at end of life to a collection centre for waste equipment or a civic amenity site or to a retail outlet from which you had purchased 
it or from where you are purchasing a replacement.
3. This equipment may contain substances that are hazardous to health and to the environment if disposed of carelessly. It is important that it is 
separated from normal household waste and recycled in the WEEE chain.
4. The “crossed out wheelie bin symbol” on a product indicates this equipment must not be disposed of in normal household waste but should be 
disposed of in accordance with the local WEEE regulations.

Tel: +353 1 7099000
Fax: +353 1 7099060
Email: info@robus.com
Website: www.robus.com 

L.E.D lighting & Electrical Distribution Group Ltd
IRE: Nangor Road, Dublin 12, D12 E7VP, Ireland
UK: Bracknell Enterprise & Innovation Hub, Ocean 
       House, 12th Floor, The Ring, Bracknell, 
       Berkshire RG12 1AX, UK

PLEASE READ INSTRUCTION BEFORE COMMENCING INSTALLATION AND RETAIN FOR FUTURE REFERENCES.                                                  
! Electrical products can cause death or injury, or damage to property.  The Installation must be carried out by a qualified electrician.                                                              
                                                                                                        Note:
The luminaire must be disconnected before carrying out any insulation resistance testing. Product technical information and 
specification may change over time without prior notification. For the latest technical information please visit our web site 
www.robus.com or robusdirect.com

For indoor 
use only

RVAX4Z-RC

1. Purchase the battery to assemble into the battery slots on the back of the remote control by ensuring correct polarity. 
2. The receiver (RVAX4CH-REC) would recognize the LED strip mode automatically after turn on the power and short press 
“SET” button.
3. Pair the RF remote control(RVAX4Z-RC) with the receiver after Receiver recognized LED strips as below:
    a. Switch on the power supply on the circuit of the receiver again, Press “SET” button on the receiver or Press “Push Switch” 
to run on the LED strips. The indicator on the receiver would flash and wait to be linked for 10 seconds. 
    b. Select one of Zones and press “I” on the zone of receiver 3 times within 3 seconds.
    c. It will be successful to link with the receiver once the LED strips blinks slowly three times.
4. Peel off the film of PE foam on the back of the pad, firm the pad on the smooth surface of wall the location that you can get 
or use two screws to fix the pad onto the wall and attach the remote control onto the pad via using magnets.   
Unpairing the remote control: The first step is same as “a”, the second step is press the paired one of the Zones 5 times 
within 3 seconds. It would be successful to unlink if the LED strips blinks quickly 10 times. 

Note: (RGB, RGBW and RGBWW) Dynamic mode is as below. 
Speed”+””-” functions is only available in this dynamic mode.
1. White-Green-Blue-Red-White-Green-> Extinguishing (Gradient 
cycle, brightness and color must be gradiented).
2. Blue-white-green-yellow-purple-red-purple (Gradient cycle, 
brightness unchanged, slow).
3. Purple-Yellow-Cyan-Yellow-Purple (stop 400ms)-Red-Purple 
(stop 400ms)-Cyan-Yellow-Cyan-Yellow-Purple-Yellow(stop 400ms) 
-Cyan-Yellow-Cyan-Purple(stop 400ms)-Cyan-yellow-Cyan-purple- 
Cyan (stop 400ms)-Yelllow-Cyan-Purple- yellow -cyan-(Jump cycle, 
brightness remains unchanged).
4. Red-yellow-green-blue-purple (Cyclic gradation, only changing 
color but not brightness).
5. White-Green-Blue-Purple (Slow gradation, only changing color 
but not brightness).
6. Green (brightest) - Blue (dark) - Purple (gradient cycle).
7. Red-Yellow-Green-Blue-Purple (Gradient cycle, gradient for each 
monochrome to light up or disappear).
8. Red-White-Blue (Gradient loop, brightness follows scrollbar).
9. Blue-White-Purple (Gradient Cycle).
10. Warm White - Pure White - Cool White (Gradual cycle).

Note:
1. Each receiver can be linked with different remote control separately.
2. Each remote control can link with multiple receivers to one zone simultaneously.
3. If this receiver is paired with one zone on the remote control, other zones is disable for the receiver.
4.  If the linked receivers are in the same zone, they will synchronize signals with each other to achieve synchronized effects, 
within an effective distance of 30 meters (open space).
5. lf the remote control will not be used for a long time, please remove the battery in advance and store it in a dry, static free 
environment.
6. If the remote control distance becomes shorter or there is no response frequently, please replace the battery and check 
again.
7. Do not use the product in direct sunlight, damp, high-temperature, or other harsh environments.
8. Not backwards compatible with its previous similar associated models.

Master switch On/Off Indicator light

Brightness adjustment

Brightness adjustment
Brightness adjustment
Brightness - (8 Level)

Speed -
Brightness + (8 Level)
Speed +
Dynamic Mode

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

2. Tunable white
Master switch On/Off Indicator light

Tunable CCT

Brightness adjustment
CCT adjustment

Warm white (8 Level) Cool white (8 Level)
Speed - Speed +

Mode

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

Note: Dynamic mode includes monochrome gradient and monochrome flash 
fast. Speed”+””-” functions is only available in this dynamic mode. 

3. RGB
Master switch On/Off Indicator light

RGB colour

Brightness adjustment

Seven primary colors (red, orange, 
yellow, green, cyan, blue and purple, 
the first press will switch to the 
closest color)

Warm white (8 Level)
Speed -

Cool white (8 Level)
Speed +
Dynamic Mode

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

Master switch On/Off Indicator light

RGB colour

Brightness adjustment

Warm white (8 Level)
Speed -

Cool white (8 Level)
Speed +
Dynamic Mode

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

Primary colours(red, orange, yellow, 
green, cyan, blue, purple, warm white, 
white, cool white) the first press 
will switch to the closest color.

Master switch On/Off Indicator light

RGB colour

Brightness adjustment

Primary colours(red, orange, yellow, 
green, cyan, blue, purple, warm white, 
white, cool white) the first press 
will switch to the closest color.

Warm white (8 Level)
Speed -

Cool white (8 Level)
Speed +
Dynamic Mode

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

5. RGBWW

4. RGBW

Note: Dynamic mode includes three-color temperature gradient, warm white 
gradient, daylight white gradient and cool white gradient. Speed”+””-” 
functions is only available in this dynamic mode. 

The scenario mode can be customized: Long press the button        for 3 seconds to save the current custom scenario mode. 
                                                                Long press the button        for 3 seconds to activate the previously saved scenario mode.



VEGAS 4 ZONES, RF AFSTANDSBEDIENING VOOR CCT1, REGELBAAR, 
RGB, RGBW EN RGBWW LED-FLEXISTRIP

RVAX4Z-RC

Installatie

-20 °C < Ta < +40 °C, Ingangssignaal: RF 2,4 GHz, Batterij: AAAx2, Productafmetingen: 150 x 45 x 14,5 mm (LxBxH), 
Gewicht: 90 g

1. Plaats de nieuwe batterij in de batterijsleuven aan de achterkant van de afstandsbediening en let daarbij op de juiste 
polariteit.
2. De ontvanger (RVAX4CH-REC) herkent de modus van de LED-strip automatisch nadat u de stroom hebt ingeschakeld en 
kort op de knop "SET" hebt gedrukt.
3. Koppel de RF-afstandsbediening (RVAX4Z-RC) met de ontvanger nadat de ontvanger de modus van de LED-strips heeft 
herkend als volgt:
    a. Schakel de voeding naar het circuit van de ontvanger opnieuw in, druk op de knop "SET" op de ontvanger of druk op de 
drukschakelaar om de LED-strips te activeren. Het controlelampje op de ontvanger knippert, wacht 10 seconden om het 
koppelen uit te voeren.
    b. Selecteer een van de zones en druk binnen 3 seconden 3 keer op "I" op de zone van de ontvanger.
    c. De koppeling met de ontvanger is gelukt zodra de LED-strips drie keer langzaam knipperen. 
4. Verwijder de PE-schuimfolie aan de achterkant van de pad, druk de pad stevig op het vlakke wandoppervlak of gebruik twee 
schroeven om de pad aan de muur te bevestigen en zet de afstandsbediening met magneten op de pad vast. 
De afstandsbediening ontkoppelen: de eerste stap is hetzelfde als bij "a"; de tweede stap is dat u binnen 3 seconden 5 keer 
op de gekoppelde zone drukt. Het ontkoppelen is gelukt als de LED-strip 10 keer snel knippert.

Opmerking: (RGB, RGBW en RGBWW) De dynamische modus is als volgt. 
De functies Snelheid "+"/"-" zijn alleen beschikbaar in deze dynamische 
modus. 
1. Wit-groen-blauw-rood-wit-groen-> Doven (kleurovergang, helderheid en 
kleur moeten geleidelijk veranderen). 
2. Blauw-wit-groen-geel-paars-rood-paars (kleurovergang, helderheid 
ongewijzigd, langzaam). 
3. Paars-Geel-Cyaan-Geel-Paars (pauze 400ms)-Rood-Paars (pauze 400ms) 
-Cyaan-Geel-Cyaan-Geel-Paars-Geel (pauze 400ms)-Cyaan-Geel-Cyaan- 
Paars  (pauze 400ms) -Cyaan-geel-Cyaan-paars-Cyaan (pauze 400ms) 
-Geel-Cyaan-Paars-geel-cyaan-(Kleursprong, helderheid blijft ongewijzigd). 
4. Rood-geel-groen-blauw-paars (Cyclisch kleurverloop, alleen kleur 
verandert, niet de helderheid). 
5. Wit-groen-blauw-paars (langzaam kleurverloop, alleen kleur verandert, niet 
de helderheid). 
6. Groen (helderst) - Blauw (donker) - Paars(kleurovergang). 
7. Rood-geel-groen-blauw-paars (kleurovergang, kleurverloop voor elke 
monochrome kleur om op te lichten of te doven). 
8. Rood-wit-blauw (kleurverlooplus, helderheid volgt schuifbalk). 
9. Blauw-wit-paars (kleurovergang). 
10. Warm Wit - Puur Wit - Koel Wit (Geleidelijke cyclus).

3. RGB
Hoofdschakelaar On/Off Controlelampje

RGB-kleur

Helderheid aanpassen

Zeven primaire kleuren (rood, oranje, 
geel, groen, cyaan, blauw en paars, 
bij de eerste druk wordt 
overgeschakeld naar de 
dichtstbijzijnde kleur).

Warm wit (8 niveaus)
Snelheid -

koel wit (8 niveaus)
Snelheid +
Dynamische modus

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

Hoofdschakelaar On/Off Controlelampje

RGB-kleur

Helderheid aanpassen

Warm wit (8 niveaus)
Snelheid -

koel wit (8 niveaus)
Snelheid +
Dynamische modus

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

Primaire kleuren (rood, oranje, geel, 
groen, cyaan, blauw, paars, warm wit, 
wit, koel wit) bij de eerste druk 
wordt  overgeschakeld naar de 
dichtstbijzijnde kleur.

4. RGBW

Hoofdschakelaar On/Off Controlelampje

RGB-kleur

Helderheid aanpassen

Primaire kleuren (rood, oranje, geel, 
groen, cyaan, blauw, paars, warm wit, 
wit, koel wit) bij de eerste druk 
wordt  overgeschakeld naar de 
dichtstbijzijnde kleur.

Warm wit (8 niveaus)
Snelheid -

koel wit (8 niveaus)
Snelheid +
Dynamische modus

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

4. RGBWW

Interface-instructies

1. 1 kleur

Hoofdschakelaar On/Off Controlelampje

Helderheid aanpassen

Helderheid aanpassen
Helderheid aanpassen

Helderheid - (8 niveaus)
Snelheid - 

Helderheid + (8 niveaus)
Snelheid +
Dynamische modus

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

2. Instelbaar wit

Hoofdschakelaar On/Off Controlelampje

Instelbare CCT

Helderheid aanpassen
CCT-aanpassing

Warm wit (8 niveaus) koel wit (8 niveaus)
Snelheid - Snelheid +

Dynamische modus

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

Opmerking: De dynamische modus omvat monochroom kleurverloop en 
monochroom snel knipperen. De functies Snelheid "+"/"-" zijn alleen 
beschikbaar in deze dynamische modus.

Opmerking: de dynamische modus omvat een drie kleurige 
temperatuurgradiënt, een warm wit kleurverloop, een daglicht wit 
kleurverloop en een koel wit kleurverloop. De functies Snelheid "+"/"-" 
zijn alleen beschikbaar in deze dynamische modus.
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LEES DE INSTRUCTIES VOORDAT U BEGINT MET DE INSTALLATIE EN HOU ZE BIJ VOOR LATER.
! Elektrische producten kunnen de dood of letsel veroorzaken of eigendommen beschadigen. De installatie dient te worden uitgevoerd 
door een elektricien.
                                                                                              Opmerkingen:
De lamp moet worden losgekoppeld voordat de isolatieweerstand wordt getest. Technische gegevens en specificaties van dit product 
kunnen zonder voorafgaande kennisgeving wijzigen. Ga voor de meest recente technische gegevens naar onze website www.robus.com 
of robusdirect.com

Informatie voor de gebruiker van het product:
1. Houd rekening met de verplichting om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gescheiden van het huishoudelijk afval in te leveren 
(AEEA gemarkeerd met het symbool van een doorgestreepte vuilnisbak).
2. Denk na over uw rol in het bijdragen aan hergebruik, recycling en andere vormen van terugwinning van afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur door dit product aan het einde van de levensduur in te leveren bij een inzamelpunt voor afgedankte apparatuur, een milieustation of bij 
een verkooppunt waar u het hebt gekocht of waar u een vervangend apparaat koopt.
3. Deze apparatuur kan stoffen bevatten die gevaarlijk zijn voor de gezondheid en het milieu als ze onzorgvuldig worden weggegooid. Het is 
belangrijk dat het gescheiden wordt van het normale huishoudelijke afval en verwerkt wordt in de AEEA-keten.
4. Het "symbool van een doorgestreepte vuilnisbak" op een product geeft aan dat deze apparatuur niet bij het normale huishoudelijke afval mag 
worden weggegooid maar dat het moet worden verwerkt volgens de plaatselijke AEEA-voorschriften.

Opmerking: 
1. Elke ontvanger kan afzonderlijk worden gekoppeld aan verschillende afstandsbedieningen. 
2. Elke afstandsbediening kan tegelijkertijd met meerdere ontvangers in één zone worden gekoppeld. 
3. Als deze ontvanger is gekoppeld aan één zone op de afstandsbediening, worden andere zones voor de ontvanger 
uitgeschakeld. 
4. Als de gekoppelde ontvangers zich in dezelfde zone bevinden, synchroniseren ze hun signalen met elkaar om 
gesynchroniseerde effecten te bereiken, binnen een effectieve afstand van 30 meter (open ruimte). 
5. Als de afstandsbediening gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan vooraf de batterij en bewaar deze in 
een droge, niet-statische omgeving. 
6. Als het bereik van de afstandsbediening minder wordt of als deze vaak niet reageert, vervang dan de batterij en controleer 
opnieuw. 
7. Gebruik het product niet in direct zonlicht, vochtige, warme of andere extreme omstandigheden. 
8. Niet achterwaarts compatibel met eerdere vergelijkbare modellen.

De scenariomodus kan worden aangepast: Houd de knop 3 seconden ingedrukt        om de huidige aangepaste scenariomodus op te slaan. 
                                                                     Houd de knop 3 seconden ingedrukt        om de eerder opgeslagen scenariomodus te activeren.



VEGAS 4-ZONEN, RF-FERNBEDIENUNG FÜR CCT1, EINSTELLBAR, RGB, 
RGBW UND RGBWW LED FLEXI-STREIFEN

RVAX4Z-RC

Installation

-20 °C <Ta <+40 °C, Eingangssignal: RF 2,4 GHz, Batterie: 2 x AAA, Produktgröße: L 150 *W 45 * H 14,5 mm, Masse: 90 g

1. Kaufen Sie die Batterien und setzen Sie diese in die Batterieschächte auf der Rückseite der Fernbedienung ein; achten Sie 
dabei auf die korrekte Polarität.
2. Nach dem Einschalten und kurzem Drücken der „SET“-Taste erkennt der Empfänger (RVAX4CH-REC) den Modus 
automatisch.
3. Koppeln Sie die RF-Fernbedienung (RVAX4Z-RC) mit dem Empfänger, nachdem der Empfänger die LED-Streifen wie unten 
erkannt hat.
 a. Schalten Sie die Stromversorgung am Stromkreis des Empfängers wieder ein, drücken Sie die Taste „SET“ am Empfänger 
oder den „Druckschalter“, um die LED-Streifen einzuschalten. Die Anzeige am Empfänger blinkt, es wird 10 Sekunden lang 
auf die Verbindung gewartet. 
 b. Wählen Sie eine der Zonen und drücken Sie innerhalb von 3 Sekunden dreimal die Taste „I“ auf der Zone des Empfängers.           
 c. Wenn die LED-Streifen dreimal langsam blinken, ist die Verbindung mit dem Empfänger erfolgt. 
4. Ziehen Sie die PE-Schaumfolie von der Rückseite des Pads ab und kleben Sie das Pad an die gewünschte glatte 
Wandfläche oder befestigen Sie es mit zwei Schrauben an der Wand. Anschließend können Sie die Fernbedienung mithilfe 
von Magneten an dem Pad fixieren. 
Entkoppeln der Fernbedienung: Der erste Schritt ist derselbe wie „a“ oben; danach müssen Sie die gekoppelte Zone 5 Mal 
innerhalb von 3 Sekunden drücken. Blinken die LED-Streifen 10 Mal schnell, war die Entkopplung erfolgreich.

Hinweis: (RGB, RGBW und RGBCW) Der dynamische Modus ist wie folgt. Die 
Geschwindigkeitsfunktionen „+“ und „-“ sind nur in diesem dynamischen 
Modus verfügbar. 
1. Weiß-Grün-Blau-Rot-Weiß-Grün-> Löschen (Farbverlaufszyklus, Helligkeit 
und Farbe müssen abgestuft sein). 
2. Blau-Weiß-Grün-Gelb-Violett-Rot-Violett (Farbverlaufszyklus, Helligkeit 
unverändert, langsam). 
3. Lila-Gelb-Cyan-Gelb-Lila (Pause 400ms)-Rot-Lila (Pause 400ms)-Cyan 
-Gelb-Cyan-Gelb-Lila-Gelb (Pause 400ms)-Cyan-Gelb-Cyan-Lila (Pause 
400ms) -Cyan-Gelb-Cyan-Lila-Cyan (Pause 400ms)-Gelb-Cyan-Lila-Gelb- 
Cyan- (Sprungzyklus, Helligkeit bleibt unverändert). 
4. Rot-Gelb-Grün-Blau-Violett (zyklische Abstufung, bei der sich nur die Farbe, 
nicht aber die Helligkeit ändert). 
5. Weiß-Grün-Blau-Violett (langsame Abstufung, bei der sich nur die Farbe, 
nicht aber die Helligkeit ändert). 
6. Grün (hellstes) - Blau (dunkel) - Violett(Verlaufszyklus).
7. Rot-Gelb-Grün-Blau-Violett (Verlaufszyklus, Verlauf (Aufleuchten und 
Verschwinden) für jede monochrome Farbe). 
8. Rot-Weiß-Blau (Farbverlaufsschleife, Helligkeit folgt dem Rollbalken). 
9. Blau-Weiß-Violett (Verlaufszyklus). 
10. Warmweiß - Reinweiß - Kaltweiß (allmählicher Zyklus).

3. RGB 4. RGBW

Anleitung Interface

1. Eine Farbe

Hauptschalter Ein/Aus Lichtanzeige

Einstellung der Helligkeit

Einstellung der Helligkeit
Einstellung der Helligkeit

Helligkeit - (8 Level)
Geschwindigkeit - 

Helligkeit + (8 Level)
Geschwindigkeit +
Dynamischer Modus

Zone 4(Ein/Aus)

Zone 3(Ein/Aus)

Zone 2(Ein/Aus)

Zone 1 (Ein/Aus) 1 2 3 4

2. Weiß einstellbar

Hauptschalter Ein/Aus Lichtanzeige

CCT einstellbar

Einstellung der Helligkeit
Einstellung CCT

Warmweiß (8 Level) Kaltweiß (8 Level)
Geschwindigkeit - Geschwindigkeit +

Dynamischer Modus

Zone 4(Ein/Aus)

Zone 3(Ein/Aus)

Zone 2(Ein/Aus)

Zone1(Ein/Aus) 1 2 3 4

Hauptschalter Ein/Aus Lichtanzeige

RGB Farbe

Einstellung der Helligkeit

Sieben Grundfarben (Rot, Orange, 
Gelb, Grün, Cyan, Blau und Violett, 
beim ersten Drücken wird zur 
nächsten Farbe gewechselt).

Warmweiß (8 Level) Kaltweiß (8 Level)
Geschwindigkeit - Geschwindigkeit +

Dynamischer Modus

Zone 4(Ein/Aus)

Zone 3(Ein/Aus)

Zone 2(Ein/Aus)

Zone1(Ein/Aus) 1 2 3 4

Hauptschalter Ein/Aus Lichtanzeige

RGB Farbe

Einstellung der Helligkeit

Warmweiß (8 Level) Kaltweiß (8 Level)
Geschwindigkeit - Geschwindigkeit +

Dynamischer Modus

Zone 4(Ein/Aus)

Zone 3(Ein/Aus)

Zone 2(Ein/Aus)

Zone1(Ein/Aus) 1 2 3 4

Primärfarben (rot, orange, gelb, 
grün, cyan, blau, lila, warmweiß, 
weiß, kühlweiß) beim ersten 
Drücken wird zur nächsten Farbe 
gewechselt.

4. RGBW

Hauptschalter Ein/Aus Lichtanzeige

RGB Farbe

Einstellung der Helligkeit

Warmweiß (8 Level) Kaltweiß (8 Level)
Geschwindigkeit - Geschwindigkeit +

Dynamischer Modus

Zone 4(Ein/Aus)

Zone 3(Ein/Aus)

Zone 2(Ein/Aus)

Zone1(Ein/Aus) 1 2 3 4

Primärfarben (rot, orange, gelb, 
grün, cyan, blau, lila, warmweiß, 
weiß, kühlweiß) beim ersten 
Drücken wird zur nächsten Farbe 
gewechselt.

Hinweis: Der dynamische Modus umfasst einen monochromen Farbverlauf 
und einen monochromen schnellen Blitz. Die Geschwindigkeitsfunktionen 
„+“ und „-“ sind nur in diesem dynamischen Modus verfügbar.

Hinweis: Der dynamische Modus umfasst einen dreifarbigen Temperaturverlauf, 
einen Warmweißverlauf, einen Tageslichtweißverlauf und einen Kaltweißverlauf. 
Die Geschwindigkeitsfunktionen „+“ und „-“ sind nur in diesem dynamischen 
Modus verfügbar.

Page 3

DE

Informationen für den Benutzer:

LESEN SIE DIE ANLEITUNG, BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION BEGINNEN, UND BEWAHREN SIE SIE FÜR DIE SPÄTERE VERWEND-
UNG AUF.
! Elektronikprodukte können Tod, schwere Verletzungen oder Sachschaden verursachen. Die Installation muss von einem Elektriker 
vorgenommen werden.
                                                                                                   Hinweis: 
Vor der Durchführung von Isolationswiderstandsprüfungen muss die Leuchte vom Strom getrennt werden. Technische Produktinforma-
tionen und Angaben können sich im Lauf der Zeit ohne weitere Mitteilung ändern. Besuchen Sie unsere Webseite www.robus.com oder 
robusdirect.com für aktuelle technische Informationen.

1. Bitte beachten Sie die Bestimmung, Elektro- und Elektronik-Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen (WEEE, gekennzeichnet mit dem 
Symbol der durchgestrichenen Mülltonne).
2. Bitte denken Sie daran, zur Wiederverwendung, zum Recycling und zu anderen Formen der Verwertung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten 
beizutragen, und geben Sie dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer bei einer Sammelstelle für Altgeräte, einer städtischen Einrichtung oder 
bei der Verkaufsstelle zurück, bei der Sie es gekauft haben oder bei der Sie einen Ersatz erwerben.
3. Dieses Gerät kann Stoffe enthalten, die bei unsachgemäßer Entsorgung gesundheits- und umweltgefährdend sind. Es muss daher vom 
normalen Hausmüll getrennt und in der WEEE-Kette recycelt werden.
4. Das Symbol „durchgestrichene Mülltonne“ auf einem Produkt zeigt an, dass dieses Gerät nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden darf, 
sondern gemäß den örtlichen WEEE-Richtlinien entsorgt werden muss.

Hinweis:
1. Jeder Empfänger kann separat mit verschiedenen Fernbedienungen verbunden werden. 
2. Jede Fernbedienung kann sich gleichzeitig mit mehreren Empfängern mit einer Zone verbinden. 
3. Wenn der Empfänger mit einer Zone auf der Fernbedienung gekoppelt ist, sind die anderen Zonen für diesen Empfänger 
deaktiviert. 
4. Befinden sich die verbundenen Empfänger in der gleichen Zone, synchronisieren sie die Signale miteinander, um innerhalb 
einer effektiven Entfernung von 30 Metern (offener Raum) synchronisierte Effekte zu erzielen. 
5. Wird die Fernbedienung längere Zeit nicht benutzt, nehmen Sie bitte die Batterien heraus und bewahren Sie sie in einer 
trockenen, statikfreien Umgebung auf. 
6. Wenn die Reichweite der Fernbedienung kürzer wird oder häufig keine Reaktion erfolgt, tauschen Sie bitte die Batterie aus. 
7. Verwenden Sie das Gerät nicht in direktem Sonnenlicht, bei Feuchtigkeit, hohen Temperaturen oder in anderen 
abträglichen Umgebungen. 
8. Nicht mit seinen früheren, ähnlichen Modellen abwärtskompatibel.

Der Szenariomodus kann individuell angepasst werden: Taste 3 Sekunden         lang gedrückt halten, um den aktuellen benutzerdefinierten Szenariomodus zu 
speichern. Taste 3 Sekunden        lang gedrückt halten, um den zuvor gespeicherten benutzerdefinierten Szenariomodus zu aktivieren.



VEGAS RF DALJINSKI UPRAVLJALNIK ZA 4 OBMOČJA ZA CCT1, 
NASTAVLJIVI PRILAGODLJIVI TRAK LED RGB, RGBW IN RGBWW

RVAX4Z-RC

Namestitev
-20°C < Ta < +40°C. Vhodni signal: RF 2,4GHz. Baterija: AAA×2. Velikost izdelka: D 150× Š 45 × V 14,5mm. Masa: 90g

1. Kupite baterije, ki jih morate vstaviti v reže za baterije na zadnji strani daljinskega upravljalnika, in poskrbite za pravilno 
polarnost. 
2. Sprejemnik (RVAX4CH-REC) bi samodejno prepoznal način LED traku po tem, ko vklopite napajanje in hitro pritisnete
gumb »SET«.
3. Povežite daljinski upravljalnik RF (RVAX4Z-RC) s sprejemnikom po načinu »Trakovi LED, ki jih prepozna sprejemnik«, kot 
je navedeno v nadaljevanju:
   a. Ponovno vklopite daljinsko napajanje na tokokrogu sprejemnika. Pritisnite gumb »SET« na sprejemniku ali pritisnite 
»potisno stikalo« za vklop trakov LED. Indikator na sprejemniku utripa in 10 sekund čaka na povezavo.
    b. Izberite eno od območij in 3-krat v 3 sekundah pritisnite »I« na območju sprejemnika.
    c. Povezava s sprejemnikom je bila uspešno vzpostavljena, ko bodo trakovi LED 3-krat počasi utripnili.
4. Odlepite plastični sloj s pene PE na zadnji strani ploščice, trdno pritisnite ploščico na gladko površino stene ali pa uporabite 
dva vijaka, da pritrdite ploščico na steno, nato pa pritrdite daljinski upravljalnik na ploščico s pomočjo magnetov.
Prekinjanje povezave z daljinskim upravljalnikom: Prvi korak je enak zgornjemu koraku »a«, v drugem koraku pa 5-krat v 
3 sekundah pritisnite povezano območje. Prekinjanje povezave je bilo uspešno, če trakovi LED 10-krat hitro utripnejo.
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Informacije za uporabnika:

PRED MONTAŽO SKRBNO PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SHRANITE NA VARNO MESTO, SAJ JIH BOSTE POZNEJEMOR-
DA ŠE POTREBOVALI.
! Električne naprave lahko povzročijo telesne poškodbe, smrt in materialno škodo. Priklop sme izvesti le strokovnjak za elektrotehniko.
                                                                                               Opomba:
Pred preizkusi izolacijske upornosti svetilko obvezno izključite. Pridržujemo si pravico do sprememb proizvoda in tehničnih specifikacij 
brez predhodnega obvestila. Za najnovejše tehnične informacije obiščite našo spletno stran www.robus.com ali robusdirect.com.

1. Pomnite, da odpadne električne in elektronske opreme ni dovoljeno odstraniti med običajne odpadke (odpadna električna in elektronska oprema, 
označena s simbolom “prečrtanega smetnjaka”).
2. Upoštevajte, da imate pomembno vlogo pri ponovni uporabi, recikliranju in drugih oblikah obnove odpadne električne in elektronske opreme. Ta 
proizvod po izteku tehnične življenjske dobe odnesite v zbirni center za odpadno opremo ali v trgovino, kjer ste kupili prvotno ali nadomestno 
opremo.
3. V tej opremi so lahko snovi, ki so pri malomarnem odstranjevanju škodljive za zdravje in okolje. Pomembno: Odpadno električno in elektronsko 
opremo je treba zbirati in odstraniti ločeno od običajnih odpadkov ter reciklirati v verigi OEEO.
4. Simbol “prečrtan smetnjak” na proizvodu pomeni, da opreme ni dovoljeno odstraniti med običajne odpadke, ampak jo je treba odstraniti v skladu 
z lokalnimi predpisi o odpadni električni in elektronski opremi.

Ne pozabite: (RGB, RGBW in RGBWW) Dinamični način je takšen, kot je 
opisano v nadaljevanju. Funkcija hitrosti »+« in »–« je na voljo le v tem 
dinamičnem načinu. 
1. Bela-Zelena-Modra-Rdeča-Bela-Zelena-> Ugašanje (Cikel gradienta, 
svetlost in barva morata biti postopni). 
2. Modra-bela-zelena-rumena-vijolična-rdeča-vijolična (Cikel gradienta, 
svetlost je nespremenjena, počasno). 
3. Vijolično-Rumeno-Cian-Rumeno-Vijolično (zaustavitev pri 400ms)-Rdeče- 
Vijolično (zaustavitev pri 400ms)-Cian-Rumeno-Cian-Rumeno-Vijolično- 
Rumeno (zaustavitev pri 400 ms)-Cian-Rumeno-Cian-Vijolično (zaustavitev 
pri 400ms)-Cian-rumeno-Cian- vijolično-Cian (zaustavitev pri 400ms)- 
Rumeno-Cian-Vijolično-rumeno-cian – (Preskok cikla, svetlost ostaja 
nespremenjena). 
4. Rdeča-rumena-zelena-modra-vijolična (Ciklično stopnjevanje, spreminjajo 
se le barve, ne pa tudi svetlost). 
5. Bela-Zelena-Modra-Vijolična (Počasno stopnjevanje, spreminjajo se le 
barve, ne pa tudi svetlost). 
6. Zelena (najsvetlejša) – Modra (temna) – Vijolična (cikel gradienta). 
7. Rdeča-Rumena-Zelena-Modra-Vijolična (Cikel gradienta, gradient za 
vsako enobarvno barvo, ki zasveti ali pa izgine). 
8. Rdeča-Bela-Modra (Zanka gradienta, svetlost sledi drsniku). 
9. Modra-Bela-Vijolična (Cikel gradienta). 
10. Topla bela - Čista bela - Hladna bela (Postopni cikel).

Ne pozabite:
1. Vsak sprejemnik lahko ločeno povežete z različnimi daljinskimi upravljalniki. 
2. Vsak daljinski upravljalnik se lahko z več sprejemniki istočasno poveže z enim območjem. 
3. Če je sprejemnik povezan z enim območjem daljinskega upravljalnika, so druga območja onemogočena za sprejemnik. 4. 
Če so povezani sprejemniki v istem območju, bodo sinhronizirali signale drug z drugim, da se dosežejo sinhronizirani učinki, 
pri čemer se upošteva razdalja 30 metrov (na prostem). 
5. Če daljinskega upravljalnika dlje časa ne boste uporabljali, odstranite baterijo in ga shranite v suhem okolju brez statičnega 
naboja. 
6. Če se razdalja daljinskega upravljanja skrajša ali pogosto opazite, da se daljinski upravljalnik ne odziva, zamenjajte baterijo 
in ponovno preverite. 
7. Izdelka ne uporabljajte na neposredni sončni svetlobi, v vlažnem okolju, pri visokih temperaturah ali v drugih težkih 
razmerah. 
8. Povratna združljivost s prejšnjimi podobnimi povezanimi modeli ni mogoča.

3. RGB

Način scenarija se lahko prilagodi po meri.        Če želite shraniti trenutni po meri prilagojeni način scenarija, pritisnite gumb in ga zadržite za 3 sekunde. 
                                                                            Če želite vklopiti predhodno shranjeni način scenarija, pritisnite gumb in ga zadržite za 3 sekunde.

Navodila za vmesnik

1. Ena sama barva

Vklop/izklop 
glavnega stikala

Lučka indikatorja

Nastavitev svetlosti

Nastavitev svetlosti
Nastavitev svetlosti
Svetlost – (8 ravni)

Hitrost –
Svetlost + (8 ravni)
Hitrost +
Dinamični način

Območje 4 (vklop/izklop)

Območje 3 (vklop/izklop)

Območje 2 (vklop/izklop)

Območje 1 (vklop/izklop) 1 2 3 4

2. Nastavljiva bela

Vklop/izklop 
glavnega stikala

Lučka indikatorja

Nastavljiva CCT

Nastavitev svetlosti
Nastavitev CCT-ja

Topla bela (8 ravni) Hladna bela (8 ravni)
Hitrost - Hitrost +

Dinamični način

Območje 4 (vklop/izklop)

Območje 3 (vklop/izklop)

Območje 2 (vklop/izklop)

Območje 1 (vklop/izklop) 1 2 3 4

Vklop/izklop 
glavnega stikala

Lučka indikatorja

Barva RGB

Nastavitev svetlosti

Sedem primarnih barv (rdeča, 
oranžna, rumena, zelena, sinja, 
modra in vijolična; prvi pritisk bo 
preklopil na najbližjo barvo).

Topla bela (8 ravni) Hladna bela (8 ravni)
Hitrost - Hitrost +

Dinamični način

Območje 4 (vklop/izklop)

Območje 3 (vklop/izklop)

Območje 2 (vklop/izklop)

Območje 1 (vklop/izklop) 1 2 3 4

4. RGBW
Vklop/izklop 

glavnega stikala
Lučka indikatorja

Barva RGB

Nastavitev svetlosti

Primarnih barv (rdeča, oranžna, 
rumena, zelena, cijan, modra, 
vijolična, topla bela, bela, 
hladna bela,; prvi pritisk bo 
preklopil na najbližjo barvo).

Topla bela (8 ravni) Hladna bela (8 ravni)
Hitrost - Hitrost +

Dinamični način

Območje 4 (vklop/izklop)

Območje 3 (vklop/izklop)

Območje 2 (vklop/izklop)

Območje 1 (vklop/izklop) 1 2 3 4

4. RGBWW
Vklop/izklop 

glavnega stikala
Lučka indikatorja

Barva RGB

Nastavitev svetlosti

Primarnih barv (rdeča, oranžna, 
rumena, zelena, cijan, modra, 
vijolična, topla bela, bela, 
hladna bela,; prvi pritisk bo 
preklopil na najbližjo barvo).

Topla bela (8 ravni) Hladna bela (8 ravni)
Hitrost - Hitrost +

Dinamični način

Območje 4 (vklop/izklop)

Območje 3 (vklop/izklop)

Območje 2 (vklop/izklop)

Območje 1 (vklop/izklop) 1 2 3 4

Ne pozabite: Dinamični način vključuje enobarvni gradient in enobarvno 
hitro utripanje. Funkcija hitrosti »+« in »–« je na voljo le v tem dinamičnem 
načinu.

Ne pozabite: Dinamični način vključuje tribarvni temperaturni gradient, 
toplo beli gradient, gradient bele dnevne svetlobe in hladno beli gradient. 
Funkcija hitrosti »+« in »–« je na voljo le v tem dinamičnem načinu.



VEGAS 4 ZONES, TÉLÉCOMMANDE RF POUR CCT1, RÉGLABLE, RGB, 
RGBW ET BANDE FLEXIBLE LED RGBW

RVAX4Z-RC

Installation

-20 °C < Ta < +40 °C, Signal d'entrée : RF 2,4 GHz, Pile : AAAx2, Taille : L 150 x l 45 x H 14,5 mm, Poids : 90 g

1. Acheter la pile. L'insérer dans les emplacements prévus à cet effet à l'arrière de la télécommande en veillant à respecter la 
polarité.
2. Le récepteur (RVAX4CH-REC) reconnaîtra automatiquement le mode bande LED après avoir été mis sous tension et après 
avoir appuyé brièvement sur le bouton « SET ».
3. Apparier la télécommande RF (RVAX4Z-RC) avec le récepteur après que celui-ci ait reconnu les bandes LED comme 
indiqué ci-dessous :
   a. Remettre le circuit du récepteur sous tension, appuyer sur le bouton « SET » du récepteur ou appuyer sur le bouton 
poussoir pour activer les bandes LED. Le voyant du récepteur clignote et attend d'être apparié pendant 10 secondes.
    b. Sélectionner l'une des zones et appuyer trois fois sur « I » sur la zone du récepteur en moins de 3 secondes.
    c. L'appariement avec le récepteur sera effectif lorsque les bandes LED clignoteront lentement trois fois. 
4. Retirer le film en mousse PE à l'arrière du support, fixer le support sur une surface lisse du mur à l'emplacement souhaité 
ou utiliser deux vis pour fixer le support au mur et fixer la télécommande sur le support à l'aide d'aimants. 
Désapparier la télécommande : la première étape est identique à celle décrite au point « a ». La deuxième étape consiste à 
appuyer 5 fois sur la zone appairée dans un délai de 3 secondes. La télécommande est désappariée lorsque la LED clignote 
10 fois rapidement.
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VEUILLEZ LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION ET CONSERVEZ-LES POUR TOUTES UTILISATIONS FUTURES. 
Les produits électriques peuvent causer la mort, de graves blessures ou des dégâts matériels. L’installation doit être effectuée par un électricien qualifié.
                                                                                                                      Remarque :
Le luminaire doit être déconnecté avant d'effectuer tout test de résistance a l’isolation. Les informations techniques et caractéristiques peuvent changer au 
fil du temps sans notification préalable. Pour rester informé de ces possibles modifications, veuillez consulter le site internet www.robus.com ou 
robusdirect.com.

Informations pour l’utilisateur du produit :

1. Respectez l’obligation de mettre les déchets d’équipements électriques et électroniques au rebut séparément (DEEE/WEEE marqué par le symbole d’un 
conteneur poubelle barré par une croix).
2. Merci de contribuer au réemploi, recyclage et autres formes de valorisation des déchets d’équipements électriques et électroniques en déposant ce produit 
en fin de vie dans un point de collecte des déchets ou un site municipal ou dans un point de vente où vous avez acheté le produit où auquel vous achetez le 
produit de remplacement.
3. Cet appareil peut contenir des matières nocives pour la santé et pour l’environnement en cas de mise au rebut sans précautions. Il est important de le mettre 
au rebut séparément des déchets ménagers et de le recycler dans la chaine DEEE.
4. Le symbole de conteneur poubelle barré par une croix apposé sur le produit indique que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les déchets ménagers, 
mais conformément à la réglementation locale applicable aux DEEE.

Instruction d'utilisation de l'interface

1. Unicolore
Interrupteur principal 
Marche/Arrêt (On/Off)

Voyant lumineux

Réglage de la luminosité

Réglage de la luminosité
Réglage de la luminosité
Luminosité - (8 niveaux)

Vitesse - 
Luminosité + (8 niveaux)
Vitesse +
Mode dynamique

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

2. Blanc réglable
Interrupteur principal 
Marche/Arrêt (On/Off)

Voyant lumineux

CCT réglable

Réglage de la luminosité
Réglage CCT

Blanc chaud (8 niveaux) Blanc froid (8 niveaux)
Vitesse - Vitesse +

Mode dynamique

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

Interrupteur principal 
Marche/Arrêt (On/Off)

Voyant lumineux

Couleurs RGB

Réglage de la luminosité

Blanc chaud (8 niveaux) Blanc froid (8 niveaux)
Vitesse - Vitesse +

Mode dynamique

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

Sept couleurs primaires (rouge, 
orange, jaune, vert, cyan, bleu et 
violet). La première pression 
permet de passer à la couleur 
la plus proche.

Remarque : le mode dynamique comprend un dégradé monochrome et 
un flash monochrome rapide. Les fonctions Vitesse + et - ne sont 
disponibles qu'en mode dynamique.

Remarque : le mode dynamique comprend un dégradé de température à 
trois couleurs, un dégradé blanc chaud, un dégradé blanc lumière du jour 
et un dégradé blanc froid. Les fonctions Vitesse + et - ne sont disponibles 
qu'en mode dynamique.

Remarque : le mode dynamique (RGB, RGBW et RGBCW) est le suivant. 
Les fonctions Vitesse + et - ne sont disponibles qu'en mode dynamique. 
1. Blanc-Vert-Bleu-Rouge-Blanc-Vert -> Extinction (cycle de dégradé, la 
luminosité et la couleur doivent être dégradées). 
2. Bleu-Blanc-Vert-Jaune-Violet-Rouge-Violet (cycle de dégradé, luminosité 
inchangée, lent). 
3. Violet-Jaune-Cyan-Jaune-Violet (arrêt 400ms)-Rouge-Violet (arrêt 400ms 
)-Cyan-Jaune-Cyan-Jaune-Violet-Jaune (arrêt 400ms)-Cyan-Jaune-Cyan- 
Violet (arrêt 400ms)-Cyan-jaune-Cyan-violet-Cyan (arrêt 400ms)-Jaune- 
Cyan-Violet-jaune-cyan - (cycle de saut, luminosité inchangée). 
4. Rouge-Jaune-Vert-Bleu-Violet (gradation cyclique, seule la couleur 
change, pas la luminosité). 
5. Blanc-Vert-Bleu-Violet (gradation lente, seule la couleur change, pas la 
luminosité). 
6. Vert (le plus clair) - Bleu (foncé) - Violet (cycle de dégradé). 
7. Rouge-Jaune-Vert-Bleu-Violet (cycle de dégradé, dégradé pour allumer 
ou éteindre chaque couleur). 
8. Rouge-Blanc-Bleu (boucle de dégradé, la luminosité suit la barre de 
défilement). 
9. Bleu-Blanc-Violet (cycle de dégradé). 
10. Blanc chaud - Blanc pur - Blanc froid (Cycle progressif).

Remarque :
1. Chaque récepteur peut être apparié séparément à différentes télécommandes. 
2. Chaque télécommande peut être appariée simultanément à plusieurs récepteurs d'une même zone. 
3. Si ce récepteur est associé à une zone de la télécommande, les autres zones sont désactivées pour le récepteur. 
4. Si les récepteurs appariés se trouvent dans la même zone, ils synchronisent leurs signaux pour obtenir des effets 
synchronisés, dans un rayon de 30 mètres (espace ouvert). 
5. Si la télécommande n'est pas utilisée pendant une longue période, retirer la pile et la conserver dans un environnement sec 
et exempt d'électricité statique. 
6. Si la portée de la télécommande diminue ou qu'elle ne répond plus fréquemment, remplacer la pile et vérifier à nouveau. 
7. Ne pas utiliser l'appareil à la lumière directe du soleil, dans un environnement humide, à haute température ou dans 
d'autres environnements difficiles. 
8. Non rétrocompatible avec les modèles similaires précédents.

3. RGB
Interrupteur principal 
Marche/Arrêt (On/Off)

Voyant lumineux

Couleurs RGB

Réglage de la luminosité

Blanc chaud (8 niveaux) Blanc froid (8 niveaux)
Vitesse - Vitesse +

Mode dynamique

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

Couleurs primaires (rouge, orange, 
jaune, vert, cyan, bleu, violet, blanc 
chaud, blanc, blanc froid). 
La première pression permet de 
passer à la couleur la plus proche.

4. RGBW

Interrupteur principal 
Marche/Arrêt (On/Off)

Voyant lumineux

Couleurs RGB

Réglage de la luminosité

Blanc chaud (8 niveaux) Blanc froid (8 niveaux)
Vitesse - Vitesse +

Mode dynamique

Zone 4(On/Off)

Zone 3(On/Off)

Zone 2(On/Off)

Zone1(On/Off) 1 2 3 4

Couleurs primaires (rouge, orange, 
jaune, vert, cyan, bleu, violet, blanc 
chaud, blanc, blanc froid). 
La première pression permet de 
passer à la couleur la plus proche.

5. RGBWW

Le mode scénario peut être personnalisé : appuyer longuement sur le         bouton pendant 3 secondes pour enregistrer le mode scénario personnalisé 
actuel. Appuyer longuement sur le        bouton pendant 3 secondes pour activer le mode scénario précédemment enregistré.


